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‘Eyéveto  &¢& v ™, TV Oxhov  émkeloBat a0t® Kal

Terjadilah -dan -di -saat -orang-banyak itu berdesak-desakan kepada-Nya dan

G1096 G1161 G1722 G3588  G3588 G3793  G1945 G0846 G2532
GKOUEWV OV Noyov To0 Oeol, kal avtdg AV €0TWG Tapld  THY
mendengarkan -firman itu -dari  Allah dan Dia sedang berdiri di-tepi -danau
G0191 G3588 G3056  G3588 G2316 ~ G2532 GO0846  G1510 G2476 G3844 G3588

Alpvnv  Tevwnoapet:
itu Genesaret
G3041 G1082

Pada suatu kali Yesus berdiri di pantai danau Genesaret, sedang orang banyak mengerumuni Dia hendak
mendengarkan firman Allah.

Kal €8V m\otall &vo, €fot@ta Tapd  THY Alpvny, ol 6¢ GALETG
dan  Ia-melihat perahu dua berlabuh  di-tepi -danau itu -para -dan nelayan
G2532  G3708 G4143 G1417  G2476 G3844 G3588 G3041 G3588  G1161  G0231
atr’ aut®v aroBavteg,  EmAuvov Ta Siktua.
dari perahu-itu telah-turun  sedang-mencuci -jala mereka
GO575  G0846 G0576 G4150 G3588  G1350

Ia melihat dua perahu di tepi pantai. Nelayan-nelayannya telah turun dan sedang membasuh jalanya.

EupBag  &6¢ €lg Ev TOv  TAOlWVY, 0 Av Y {pwvog,

naiklah -dan ke-dalam salah-satu dari  perahu-itu yang adalah milik-Simon
G1684 G1161  G1519 G1520 G3588  G4143 G3739  G1510 G4613

Apwtnoev  altov amo  ThQ VAi¢  émavayayelv OAlyov. kabioag &¢, €K
Ia-meminta dia dari  -darat itu menjauh-sedikit agak duduklah -dan dari
G2065 G0846 GO575 G3588  G1093 G1877 G3641 G2523 G1161  G1537
tod TAolou €6idaokev  TOUG dxAoug.

-perahu itu la-mengajar -orang-banyak itu

G3588 G4143 G1321 G3588 G3793

la naik ke dalam salah satu perahu itu, yaitu perahu Simon, dan menyuruh dia supaya menolakkan perahunya
sedikit jauh dari pantai. Lalu Ia duduk dan mengajar orang banyak dari atas perahu.

we 6¢ érmavoato  AAAQv, ELTTEV Tpog oV Yipwva, CEmavayaye
ketika -dan la-berhenti berbicara Ia-berkata kepada -Simon itu Bertolaklah
G5613  G1161  G3973 G2980 G3004 G4314 G3588 G4613 G1877

€lg 0 Babog Kal  yaAdcate T Slktva  Op®V  €lg aypav.

ke -tempat yang-dalam dan  turunkanlah -jala itu kalian untuk tangkapan

G1519  G3588 G0899 G2532  G5465 G3588  G1350 G4771  G1519  GOO61

Setelah selesai berbicara, Ia berkata kepada Simon: "Bertolaklah ke tempat yang dalam dan tebarkanlah jalamu
untuk menangkap ikan."
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Kal  Amokplelc, Sipwv eimev, CEmotdta, U OANG VUKTOC  KOTILAOQVTEC,

dan menjawab Simon  berkata Guru sepanjang seluruh malam  bekerja-keras
G2532  GO611 G4613 G3004 G1988 G1223 G3650 G3571 G2872

o0b¢v ENABOopEY, €Tl 6¢ ™™ prAipati  oou, XOAAoWw Ta
tidak-ada kami-tangkap tetapi-atas -dasar -firman kata Engkau akan-kuturunkan -jala
G3762 G2983 G1909 G1161 G3588 G4487 G4771 G5465 G3588
Siktua.

itu

G1350

Simon menjawab: "Guru, telah sepanjang malam kami bekerja keras dan kami tidak menangkap apa-apa, tetapi
karena Engkau menyuruhnya, aku akan menebarkan jala juga.”

kat  tolto Tmol)oavteg, OUVEKAELOQV TIARB0C¢ {xBVwv  TOAY;
dan  ini setelah-dilakukan  mereka-menangkap banyak-sekali ikan banyak
G2532 G3778  G4160 G4788 G4128 G2486 G4183

Sleppriooeto  6¢ Ta Slktua avthv.
hampir-koyak -dan -jala itu mereka
G1284 G1161 G3588 G1350 G0846

Dan setelah mereka melakukannya, mereka menangkap sejumlah besar ikan, sehingga jala mereka mulai koyak.

Kal  katéveuoav To1g HETOXOLG €&V ™™ ETEPW Aol W,
dan mereka-memberi-isyarat kepada-para rekan di -perahu yang-lain itu
G2532  G2656 G3588 G3353 G1722  G3588 G2087 G4143
to0 éNB6vtag, ouMaBéoBal  avtolg; kal  AABov, kKat  &mAnoav
-supaya datang menolong mereka dan mereka-datang dan  mereka-memenuhi
G3588 G2064 G4815 G0846 G2532  G2064 G2532  G4130
apdotepa th mAola, @ote Bubieobal avtd.
kedua -perahu itu sehingga hampir-tenggelam mereka
G0297 G3588 G4143 G5620 G1036 G0846

Lalu mereka memberi isyarat kepada teman-temannya di perahu yang lain supaya mereka datang
membantunya. Dan mereka itu datang, lalu mereka bersama-sama mengisi kedua perahu itu dengan ikan
hingga hampir tenggelam.

dwv ¢, Y{pwv Métpog Tpooenecey TOlg vyovaowy ’‘Incold, Aeywv, “EGeNBe
melihat -dan Simon  Petrus tersungkur di lutut Yesus berkata Pergilah
G3708 G1161  G4613 G4074 G4363 G3588 G1119 G2424 G3004 G1831
ar’  €uod, ot avijp  QUApPTWASG €l Kopte.

dari  aku karena orang berdosa aku-adalah  Tuhan

GO575 G1473  G3754 G0435  G0268 G1510 G2962

Ketika Simon Petrus melihat hal itu ia pun tersungkur di depan Yesus dan berkata: "Tuhan, pergilah dari padaku,
karena aku ini seorang berdosa."

Baupog yap TIEPLEOXEV altdy, kal  Tmavtag Toug ouv aut®, €mmi
ketakjuban sebab telah-menguasai dia dan semua -orang bersama dia atas
G2285 G1063  G4023 G0846 G2532  G3956 G3588 G4862 G0846  G1909
] dypa TV XBLWV GV ouvéhafoy;

-tangkapan itu —dari ikan yang telah-mereka-tangkap

G3588 G0061  G3588  G2486 G3739  G4815

Sebab ia dan semua orang yang bersama-sama dengan dia takjub oleh karena banyaknya ikan yang mereka
tangkap;


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1988.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/2872.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4487.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5465.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1350.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/4788.htm
https://biblehub.com/greek/4128.htm
https://biblehub.com/greek/2486.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/1284.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1350.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2656.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3353.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2087.htm
https://biblehub.com/greek/4143.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4815.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4130.htm
https://biblehub.com/greek/297.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4143.htm
https://biblehub.com/greek/5620.htm
https://biblehub.com/greek/1036.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/4363.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1119.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/268.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2285.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4023.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/61.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2486.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4815.htm

10 opoiwg 6¢ kal  TakwBov kal  Twawvny, ulolg ZeBebaiou, ol
demikian-juga -dan juga Yakobus dan  Yohanes anak-anak Zebedeus yang

G3668 G1161 G2532 G2385 G2532  G2491 G5207 G2199 G3739
Aoav  Kowwvol TG Yiuwvl. kal  elmev mpo¢  TOV S{uwva, O
adalah  rekan -Simon  dari dan berkata kepada -Simon itu -Yesus
G1510 G2844 G3588 G4613 G2532  G3004 G4314 G3588 G4613 G3588
‘Inoolg, MQ ¢oBol; amd  tol  viv avBpwrioug €on {wypQv.
itu Jangan  takut mulai -dari sekarang manusia kamu-akan menjala
G2424 G3361 G5399 GO575  G3588  G3568 G0444 G1510 G2221

demikian juga Yakobus dan Yohanes, anak-anak Zebedeus, yang menjadi teman Simon. Kata Yesus kepada
Simon: "Jangan takut, mulai dari sekarang engkau akan menjala manusia."

11 kal  katayayovteq @ m\ola  €éml  Thv VvRv,  adévteg mavtaq,
dan  setelah-mendaratkan -perahu itu ke —-darat itu meninggalkan semuanya
G2532  G2609 G3588 G4143  G1909 G3588  G1093  GO863 G3956
nKohouBnoav alt®.
mereka-mengikut  Dia
G0190 G0846

Dan sesudah mereka menghela perahu-perahunya ke darat, mereka pun meninggalkan segala sesuatu, lalu
mengikut Yesus.

12 Kal éyéveto  év ™ glvat altov  év pLa TOv  ToOAewv, Kkal
Dan terjadilah di -saat la-berada Dia di salah-satu dari  kota dan
G2532  G1096 G1722 G3588 G1510 G0846 G1722  G1520 G3588  G4172 G2532
600, avhp TANPNG Aempag, dwv 6¢ OV ‘Incolv, TmEeowv
lihatlah  seorang-laki-laki penuh kusta melihat -dan -Yesus itu tersungkur
G3708 G0435 G4134 G3014 G3708 G1161  G3588 G2424 G4098
el mpoowtiov, €8N avtod, Aéywv, Koplg, ¢&av  BE€Ang,
dengan wajah memohon kepada-Nya berkata Tuhan jika Engkau-mau
G1909 G4383 G1189 G0846 G3004 G2962 G1437  G2309
Suvaoal pE kaBaploat.

Engkau-dapat aku mentahirkan
G1410 G1473  G2511

Pada suatu kali Yesus berada dalam sebuah kota. Di situ ada seorang yang penuh kusta. Ketika ia melihat Yesus,
tersungkurlah ia dan memohon: "Tuan, jika Tuan mau, Tuan dapat mentahirkan aku."

13 kal  éktelvag Thv XElpa, Hyarto autold, Agywv, Of\w;
dan  mengulurkan -tangan itu Ia-menjamah dia berkata Aku-mau
G2532  G1614 G3588 G5495 G0680 G0846 G3004 G2309

kaBapioBntl! kal  €0BEwg R Aémpa  AmfjABev arm’  auvtod.
jadilah-tahir dan  seketika -kusta itu meninggalkan dari  dia
G2511 G2532  G2112 G3588  G3014 G0565 GO575  G0846

Lalu Yesus mengulurkan tangan-Nya, menjamah orang itu, dan berkata: "Aku mau, jadilah engkau tahir."
Seketika itu juga lenyaplah penyakit kustanya.
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14 kal  aotdg Tapryyehev a0t® pnSevt elmely; GMa  ameAbwy,

dan Dia memerintahkan kepadanya jangan-seorang-pun diberitahu tetapi pergilah
G2532  G0846 G3853 G0846 G3367 G3004 G0235  GO565
6€tgov osauUTOV  T® lepel, kal  Tpoogveyke mept  tod
tunjukkanlah  dirimu kepada-imam itu dan  persembahkanlah untuk -pentahiranmu
G1166 G4572 G3588 G2409  G2532  G4374 G4012  G3588
kaBaplopod oou, kabwg TpooEtagev MwioRg, €ig paptuplov  altolc.
itu kamu seperti yang-diperintahkan Musa sebagai  kesaksian bagi-mereka
G2512 G4771  G2531 G4367 G3475 G1519 G3142 G0846

Yesus melarang orang itu memberitahukannya kepada siapa pun juga dan berkata: "Pergilah, perlihatkanlah
dirimu kepada imam dan persembahkanlah untuk pentahiranmu persembahan seperti yang diperintahkan
Musa, sebagai bukti bagi mereka."

15 8uypxeto 6¢ pdAov 6 Aoyog  Tiepl autod; kal  ouvhpyovTo
menyebarlah -dan  makin -berita itu tentang Dia dan berkumpullah
G1330 G1161  G3123 G3588 G3056  G4012 G0846 G2532  G4905
dxAot TIOMoOL  AkoUELy, Kat  Bepamevecbal amd v
orang-banyak besar untuk-mendengarkan dan untuk-disembuhkan dari  -penyakit
G3793 G4183 G0191 G2532  G2323 GO0575  G3588

aoBevelv  avt®v.
itu mereka
G0769 G0846

Tetapi kabar tentang Yesus makin jauh tersiar dan datanglah orang banyak berbondong-bondong kepada-Nya
untuk mendengar Dia dan untuk disembuhkan dari penyakit mereka.

16 aotog 68 Av OToYwp®V &V Talg gpAuol  kal
Dia -sendiri adalah menyingkir ke -tempat-tempat yang-sunyi dan
G0846  G1161 G1510  G5298 G1722  G3588 G2048 G2532
TIPOCEUYOHEVOG.
berdoa
G4336

Akan tetapi Ia mengundurkan diri ke tempat-tempat yang sunyi dan berdoa.

17 Kal  éyéveto  év pLa TV Auep®dv  kal  avtdg AV Sbdokwy, Kal
Dan terjadilah pada salah-satu dari  hari dan Dia sedang mengajar dan
G2532  G1096 G1722  G1520 G3588  G2250 G2532  G0846  G1510 G1321 G2532

Aoav  kaBAuevol daploaiol  Kal  vopoSisdackalol, ol Aoav  éAnAuBdTeC &k
adalah  duduk orang-Farisi dan  ahli-Taurat yang telah datang dari
G1510  G2521 G5330 G2532  G3547 G3739 G1510  G2064 G1537

maong Kwpng thHg  laAdAalag, kat  Toudalag, kal — ‘IepoucalAp.  Kal — SUVApLG

setiap  desa di Galilea dan  Yudea dan  Yerusalem dan kuasa
G3956 G2968 G3588  G1056 G2532  G2449 G2532  G2419 G2532  G1411
Kupiou nfv €lg o {icbat  autov.

Tuhan ada untuk -menyembuhkan itu mereka

G2962 G1510 G1519  G3588 G2390 G0846

Pada suatu hari ketika Yesus mengajar, ada beberapa orang Farisi dan ahli Taurat duduk mendengarkan-Nya.
Mereka datang dari semua desa di Galilea dan Yudea dan dari Yerusalem. Kuasa Tuhan menyertai Dia, sehingga
Ia dapat menyembuhkan orang sakit.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3853.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/4572.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2409.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2512.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/4367.htm
https://biblehub.com/greek/3475.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3142.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4905.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2323.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/769.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5298.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4336.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3547.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2968.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2449.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2390.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

18 kal oy, avdpeg bépovteg  €ml KALlvNg dvBpwtiov  6¢ Av

dan lihatlah beberapa-orang membawa di-atas tempat-tidur seorang yang adalah
G2532  G3708 G0435 G5342 G1909 G2825 G0444 G3739  G1510
TapaleAupevog,  kat  €dntouv aUTOV  €loeVEVKELY, kal  Bgivat [auTov]
lumpuh dan mereka-berusaha dia membawa-masuk dan meletakkan dia
G3886 G2532  G2212 G0846 G1533 G2532  G5087 G0846
EVWTILOV avtod.

di-hadapan Dia

G1799 G0846

Lalu datanglah beberapa orang mengusung seorang lumpuh di atas tempat tidur; mereka berusaha membawa
dia masuk dan meletakkannya di hadapan Yesus.

19 «kal A e0pOVTEQ molag €loEVEYKWOLV aldtov 8Ll OV
dan  tidak menemukan jalan-mana membawa-masuk dia karena -orang-banyak
G2532 G3361 G2147 G4169 G1533 G0846  G1223 G3588
Oxhov, avafavteg Emi 0 S®pa, b Ay, KeEpAHwY  kabfikav
itu naiklah ke-atas -atap itu melalui -genting itu mereka-menurunkan
G3793 G0305 G1909 G3588  G1430 G1223 G3588 G2766 G2524
altov, olLv ™™ KAWLS{W  €lg T péoov EumpocBev  tod
dia bersama -tempat-tidur kecil ke -tengah itu di-depan -Yesus
G0846 G4862 G3588 G2826 G1519  G3588 G3319  GI1715 G3588
'Incod.
itu
G2424

Karena mereka tidak dapat membawanya masuk berhubung dengan banyaknya orang di situ, naiklah mereka ke

atap rumah, lalu membongkar atap itu, dan menurunkan orang itu dengan tempat tidurnya ke tengah-tengah
orang banyak tepat di depan Yesus.

20 kal dwv Thv ot avt@y, Elmey, "AvBpwtte,  Adcwvtal oot
dan melihat -iman itu mereka Ia-berkata Hai-manusia diampuni  kepadamu
G2532  G3708 G3588  G4102 G0846 G3004 G0444 G0863 G4771
at auaptiat  oov.
-dosa itu kamu
G3588  G0266 G4771

Ketika Yesus melihat iman mereka, berkatalah Ia: "Hai saudara, dosamu sudah diampuni.”

21 kat  Ap&avto SiahoyidecBal ol YPOUHatTelg kat ol daploalol,  AEYOVTEG,
dan mulailah  berpikir -para ahli-Taurat dan  -para orang-Farisi berkata
G2532  GO756 G1260 G3588  G1122 G2532 G3588  G5330 G3004

Tig ¢gottv  oltog O¢ AT Braodnuiag? Tig Sduvatat  apaptiag
Siapakah adalah ini yang berbicara hujatan Siapakah dapat dosa
G5101 G1510 G3778  G3739  G2980 G0988 G5101 G1410 G0266
adeivay, el Sy povog 6 ©gd¢?

mengampuni kecuali hanya sendiri -Allah itu

G0863 G1487 G3361  G3441 G3588  G2316

Tetapi ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi berpikir dalam hatinya: "Siapakah orang yang menghujat Allah ini?
Siapa yang dapat mengampuni dosa selain dari pada Allah sendiri?"
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22 gmyvolg 6¢ o} 'Inoolg Ttolg SlaloylopolC  auTG, ATOKPLBELG,  ElTtev

mengetahui -dan -Yesus itu -pikiran itu mereka menjawab berkata
G1921 G1161  G3588 G2424 G3588 G1261 G0846 GO611 G3004
TIPOC avtoug, Ti SlahoyilecBbe  év Talc  kapdlalg  UpQv?
kepada mereka Mengapakah kalian-berpikir ~di-dalam -hati itu kalian
G4314 G0846 G5101 G1260 G1722 G3588  G2588 G4771

Akan tetapi Yesus mengetahui pikiran mereka, lalu berkata kepada mereka: "Apakah yang kamu pikirkan dalam

hatimu?

23 Tl ¢oTlv  eUKoTwtepoy, elmely, Adcwvtal ool al apaptiat  oou,
manakah adalah lebih-mudah berkata Diampuni  kepadamu -dosa itu kamu
G5101 G1510 G2123 G3004 G0863 G4771 G3588  G0266 G4771
4] elrely,  "Eyelpe Kat  Teputdrel?
atau berkata Bangunlah dan berjalanlah
G2228  G3004 G1453 G2532  G4043

Manakah lebih mudah, mengatakan: Dosamu sudah diampuni, atau mengatakan: Bangunlah, dan berjalanlah?

24 1va 6¢ elénte otL o Yiog tob avBpwriou €gouoiav  Exel
supaya -tetapi kamu-tahu bahwa -Anak itu -dari  Manusia kuasa mempunyai
G2443 G1161 G1492 G3754 G3588  G5207 G3588  G0444 G1849 G2192
el ¢ VAG  adléval apaptiag...  €imev ™™ TIAPOAEAUHEVW,
di-atas -bumi ini mengampuni  dosa la-berkata kepada-orang lumpuh
G1909 G3588  G1093  G0863 G0266 G3004 G3588 G3886
Yol Aeyw, EVELPE, Kat  apag TO KAW{SLov  oou,
Kepadamu Aku-berkata bangunlah dan  angkatlah -tempat-tidurmu itu kamu
G4771 G3004 G1453 G2532  GO0142 G3588 G2826 G4771
Topevou  €ig OV 0ikéV  Gou.
pergilah ke -rumahmu itu kamu
G4198 G1519  G3588 G3624  G4771

Tetapi supaya kamu tahu, bahwa di dunia ini Anak Manusia berkuasa mengampuni dosa" -- berkatalah Ia kepada
orang lumpuh itu --: "Kepadamu Kukatakan, bangunlah, angkatlah tempat tidurmu dan pulanglah ke rumahmu!"

25 kal Tapayxpfipa Avaotdg  EVWTILOV alt®v, apag EQ’ o
dan  seketika bangun di-hadapan mereka mengangkat atas-mana yang
G2532  G3916 G0450 G1799 G0846 G0142 G1909 G3739
KATEKELTO, anfA\Bev  €ig oV oikov altol, 8oEalwv oV Oeov.
ia-berbaring pergi ke -rumahnya itu dia memuliakan  -Allah itu
G2621 G0565 G1519  G3588 G3624  G0846 G1392 G3588  G2316

Dan seketika itu juga bangunlah ia, di depan mereka, lalu mengangkat tempat tidurnya dan pulang ke
rumahnya sambil memuliakan Allah.

26 kat  &ékotaolg  &Nafev dmavtag, kat  €66&alov oV Oedv, kal
dan ketakjuban ~menguasai semua-orang dan mereka-memuliakan  -Allah itu dan
G2532  G1611 G2983 G0537 G2532  G1392 G3588  G2316  G2532
émAnoOnoav doBou, Aéyovteg, OTL Eidopev mapddofa  orjuepov.
mereka-dipenuhi  ketakutan berkata bahwa Kami-telah-melihat hal-ajaib hari-ini
G4130 G5401 G3004 G3754  G3708 G3861 G4594

Semua orang itu takjub, lalu memuliakan Allah, dan mereka sangat takut, katanya: "Hari ini kami telah
menyaksikan hal-hal yang sangat mengherankan."
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27  Kal

HeTd talta ¢éERABev, kal  éBsdoato TEAWVNY, ovopatt
Dan  sesudah itu la-pergi dan  Ia-melihat seorang-pemungut-cukai bernama
G2532  G3326 G3778 G1831 G2532  G2300 G5057 G3686
Aguly, kaBnuevov Emi TO TEAWVLOV, Kal  elmev alut®,
Lewi duduk di -tempat pemungutan-cukai dan la-berkata kepadanya
G3018  G2521 G1909  G3588 G5058 G2532  G3004 G0846
‘AkoAoUBeL oL
Ikutlah Aku
G0190 G1473

Kemudian, ketika Yesus pergi ke luar, Ia melihat seorang pemungut cukai, yang bernama Lewi, sedang duduk di

rumah cukai. Yesus berkata kepadanya: "Ikutlah Aku!"

28 kol  KATOAUTTQV mavta, Advaotag, AKoAoUBeL  auT®.
dan meninggalkan semuanya bangun ia-mengikut Dia
G2532  G2641 G3956 G0450 G0190 G0846

Maka berdirilah Lewi dan meninggalkan segala sesuatu, lalu mengikut Dia.

29  Kal

gnoinoev Soxnhv HeyaAnv  Aeulg  alt® v T olkia auvtod,
Dan mengadakan perjamuan besar Lewi bagi-Nya di -rumahnya itu dia
G2532  G4160 G1403 G3173 G3018  G0846 G1722  G3588 G3614  G0846
kal  fAv &X\OG TOAUG  TEAWVQV kal  aNwvy, ol Aoav  pet’
dan  adalah orang-banyak besar  pemungut-cukai dan  orang-lain yang adalah dengan
G2532  G1510 G3793 G4183 G5057 G2532  G0243 G3739  G1510 G3326
a0tV  Katakelpevol.
mereka duduk-makan
G0846 G2621

Dan Lewi mengadakan suatu perjamuan besar untuk Dia di rumahnya dan sejumlah besar pemungut cukai dan

orang-orang lain turut makan bersama-sama dengan Dia.

30 kat

€yoyyulov ol daploalot  kat ol YPOUUATELG a0tV  Tpog
dan bersungut-sungut -para orang-Farisi dan  -para ahli-Taurat mereka kepada
G2532  G1111 G3588  G5330 G2532 G3588  G1122 G0846 G4314
ToUG pabntag auvtod, Aéyovteg, Ala Tl HETa TV  TEAWVOV Kat
-para murid Dia berkata Mengapa apakah dengan -para pemungut-cukai dan
G3588  G3101 G0846 G3004 G1223 G5101 G3326 G3588  G5057 G2532
AUapPTWADV €oBiete kat  mivete?
orang-berdosa kalian-makan dan minum
G0268 G2068 G2532  G4095

Orang-orang Farisi dan ahli-ahli Taurat bersungut-sungut kepada murid-murid Yesus, katanya: "Mengapa kamu

makan dan minum bersama-sama dengan pemungut cukai dan orang berdosa?"

31  kat  armokplOelg, O ‘Incolg  €lmev PO¢ avtoug, OU Xpeiav
dan  menjawab -Yesus itu berkata kepada mereka Bukan membutuhkan
G2532  GO611 G3588 G2424 G3004 G4314 G0846 G3756  G5532
gxouow ol Uylaivovteg  latpold, &Ma ol KOK®G EYOVTEG.
mempunyai -orang sehat dokter tetapi -orang sakit yang-mempunyai
G2192 G3588 G5198 G2395 G0235  G3588 G2560 G2192

Lalu jawab Yesus kepada mereka, kata-Nya: "Bukan orang sehat yang memerlukan tabib, tetapi orang sakit;
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32 ouk  éN\ALBa KaAéoat Sikaioug, aMa  adpaptwlolg,  Eig HeTAvoLav.
tidak Aku-datang memanggil orang-benar tetapi orang-berdosa kepada pertobatan
G3756  G2064 G2564 G1342 G0235  GO268 G1519 G3341

Aku datang bukan untuk memanggil orang benar, tetapi orang berdosa, supaya mereka bertobat."

33 Ol 6¢ gmav  mpod¢  altdy, Ol pabntal ‘Twavwwou  vnotelouoLlY  TIUKVA,
-Mereka -dan berkata kepada Dia -Para  murid Yohanes berpuasa sering
G3588 G1161  G3004 G4314 G0846 G3588  G3101 G2491 G3522 G4437
kat  &efoelg Tmowolvtal,  Opoiwg kat ol TOv  dPaploaiwy; ol 6¢
dan doa melakukan  demikian-juga juga -murid dari  orang-Farisi -tetapi -murid
G2532  G1162 G4160 G3668 G2532  G3588 G3588  G5330 G3588 G1161
ool ¢oblovowv  kat  Tivouow?

Engkau makan dan minum
G4674 G2068 G2532  G4095

Orang-orang Farisi itu berkata pula kepada Yesus: "Murid-murid Yohanes sering berpuasa dan sembahyang,
demikian juga murid-murid orang Farisi, tetapi murid-murid-Mu makan dan minum."

34 06 6¢ ‘Incodg  €lmev TIPOG autoug, Mn SuvaoBe TOUC uvloug
-Yesus -dan itu berkata kepada mereka  Tidak-mungkin dapatkah -anak itu
G3588 G1161 G424 G3004 G4314 G0846 G3361 G1410 G3588  G5207

tod vupd®vog év ) o vupdiog pet’ adtv  éotw,
-dari kamar-pengantin sementara di-mana -mempelai laki-laki bersama mereka ada
G3588  G3567 G1722 G3739 G3588 G3566 G3326 G0846 G1510

molfjoat  vnotedoat?
membuat berpuasa
G4160 G3522

Jawab Yesus kepada mereka: "Dapatkah sahabat mempelai laki-laki disuruh berpuasa, sedang mempelai itu
bersama mereka?

35  ¢Aevoovtat  6¢ AuEpat  kalt  6tav  amapbp amr’  aodtv O vupobiog,
akan-datang -tetapi hari-hari dan ketika diambil dari  mereka -mempelai laki-laki
G2064 G1161 G2250 G2532 G3752  G0522 G0575  G0846 G3588 G3566
ote vnoteuoouow év ékelvalg  talg npépalc.
pada-saat-itu mereka-akan-berpuasa pada itu -hari  hari
G5119 63522 G1722  G1565 G3588  G2250

Tetapi akan datang waktunya, apabila mempelai itu diambil dari mereka, pada waktu itulah mereka akan

berpuasa.”

36 “Eleyev 6¢ Kal  TapafoAiv mpdg  alvtolg, OTL Oubelg
Ia-berkata -dan juga perumpamaan kepada mereka bahwa Tidak-seorang-pun
G3004 G1161 G2532  G3850 G4314 G0846 G3754 G3762
ENiBANpa ard  {patiov kawod oyioag, ETLRANAEL ¢t {pdtov  mahalody;
kain-tambalan dari  pakaian baru mengoyak menambalkan pada pakaian lama
G1915 G0575  G2440 G2537 G4977 G1911 G1909  G2440 G3820
el 6¢ pAveE kat 1o Kawov oyloe, Kat @
jika -demikian tidak maka -pakaian baru akan-mengoyak dan  dengan-pakaian
G1487  G1161 G1490  G2532  G3588 G2537 G4977 G2532 3588
makatl ov ouvpdwvnoe, TO ¢MipAnua 1o arnd  tod KawoD.
lama tidak akan-cocok -kain-tambalan itu -yang dari  -pakaian baru

G3820 G3756  G4856 G3588 G1915 G3588 G0575  G3588 G2537
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Ia mengatakan juga suatu perumpamaan kepada mereka: "Tidak seorang pun mengoyakkan secarik kain dari
baju yang baru untuk menambalkannya pada baju yang tua. Jika demikian, yang baru itu juga akan koyak dan
pada yang tua itu tidak akan cocok kain penambal yang dikoyakkan dari yang baru itu.

37 kal  o0éeig BAAAeL olvov  Véov  EiC aokoucg Tahalovg, €l
dan  tidak-seorang-pun menuang anggur baru ke-dalam kantong-kulit lama jika
G2532  G3762 G0906 G3631 G3501  G1519 G0779 G3820 G1487
¢ pnIve  pAgel o} ovog 6 VEOC  TOUG AoKoUg,
-demikian tidak akan-merobek -anggur itu -yang baru -kantong-kulit itu
G1161 G1490 G4486 G3588 G3631  G3588  G3501 G3588 G0779
Kal  autdg ékyubnoeta, kai ol aokol amolodvray;
dan ia akan-tercurah  dan  -kantong-kulit itu akan-binasa
G2532  G0846 G1632 G2532  G3588 G0779  G0622

Demikian juga tidak seorang pun mengisikan anggur yang baru ke dalam kantong kulit yang tua, karena jika
demikian, anggur yang baru itu akan mengoyakkan kantong itu dan anggur itu akan terbuang dan kantong itu

pun hancur.
38 &\WM\a olvov  véov EiC Aaokouc¢ KawoUg  PBAntéoy,
tetapi anggur baru ke-dalam kantong-kulit baru harus-dituang
G0235  G3631 G3501  G1519 G0779 G2537 G0992

Tetapi anggur yang baru harus disimpan dalam kantong yang baru pula.

39 kat  oOéeig TV TIa\aLov BENeL VEOV;
dan  tidak-seorang-pun setelah-minum yang-lama menginginkan yang-baru
G2532  G3762 G4095 G3820 G2309 G3501
A€yeL vap, 0 TaAalOG  XpNotog  €0Tw.
sebab-ia-berkata karena -Yang lama lebih-baik adalah
G3004 G1063 G3588  G3820 G5543 G1510

Dan tidak seorang pun yang telah minum anggur tua ingin minum anggur yang baru, sebab ia akan berkata:
Anggur yang tua itu baik."
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